Magna PT B.V. & Co. KG
Hemnann-Hagenmeyar-Str. 1, 74194 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  4.244,800 KG Net weight

A MAGNA :

Delivery no. / Date: 7220944 / 13.06.2020
Purch. ord. no.: 5500043068
Purch. ord. Date: 27.06.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022720/ 16.07.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager [nt. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

Y INA

3.185,600 KG

Item Material
Description

Quantity Weight

000010 2510311480
Transmission Housing cpl

Customer article number: 2510630003Position

900001  TBA-501494
Plastic Pallet
900002 TBA-501711
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery:

FCA Bad Windsheim

400 PC 3.185,600 KG
16 PC 234 KG
96 PC 826 KG

0266287

KUEHNE+NAGEL 545010, 24 H |

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; L' OD

Quantits effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi: [—6
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weln = Exemplar ir aunraggecer
rosa = Exemplar fiir Absender
blau = Exemplar filr Empfanger
gritn = Exemplaffir Frachtiihrer

RIANG = EXSMPIEING FUT CORImE0EnL
roge = Examplaire da I'expédieur
blék, = Examplaire du destinataire

\rert#“.;- Exemplalre.du transporteur

Wit
1050
blau

groen = Exemplaar voor vervoerder
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MBI = CISEIHIGNT PG LG
= Essemplare per mittente

= Essemplare per destinatario
varda = Essemplare per transpartatore
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grtin = Exemplar for befordrer
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plnk = E;;y for sender
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graen = Gapy for camer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
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StraBengiiterverkehr {CMR).
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Frachtfuhrar (Mame, Anschriit, Land)
Transparteur (nom, adresse, pays)
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J
3 Auslieferungsort des Guies #
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise
7
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Transpertaurs succassils

v
orfllee 3, fa, 1

Land/Pays /f; l;"'t

Land/Pays

Nachfolgende Frachtfilhrer (Nam%

Anschirift, Land)

(nom, adresse, pays)

18 Réserves et ohservations

Daturn/Date Wiagna PT BV, & Co, KG
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The freight forwarder

5 Belgefigte Dokumentéerlc Bad Windshelm
Documents annexeés

signature in box 2

Voarbehalte und Bemerkungen der Frachifihrer

3 io transport h2 goods,

&3 transporteurs
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Besenders Varainbarungen
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26 Bestatigung des Emplangars/Datum/Unterschif Bestatigung <es Fahrers/Datum/Unterschrift
27 N Amiliches Kennzelchen Nutzlast. in kg
| IS0 JA%0 )
e | J V& 2l Ay
- e
Benutzte Gen.-Nr. ] National [ sitateral [ ] EG ] cemt

'spsnaisbLRp Sas|pUBYELL BP S20 UT,

NI uagebnzue ypqny iap 8|8z LaZia] Jop uj IS} Wa109 Uays|puelsb (g,

P adnois ‘enenbpe,n azgwny ‘NNQ CIFWNN :BIpEa Np 8UE)| elgiuisp B| ¥ lenb)pu)
21 PUD | 2SSE 60 18105 *apoasBunyuBIyasaqauunL pun eddnBsBunoedian YalupN-1)SnW|aRZIYBIEE 8NN

‘Wl SUBP aJE[0RUS GPUBLIAP JCA {7 18 | SASSE|D SA3 SAS|PUBYDIBY S|aUUN] U HC|MNSe) Bp 6poo 8] 18 abE|lequs,

“HAY LLL't'S 21850y UCIEIUSLUNAOPI2RUOS BUSIS

VEVES apdeud



